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Committee on Agriculture
Special Session

NEGOTIATIONS ON AGRICULTURE

Report by the Chairman, Mr. Stuart Harbinson, to the TNC

Corrigendum

Please note that the third sentence of paragraph 24 should read as follows:

"Attachments 8 and 9 of the revised First Draft include a number of adjustments, particularly
in the context of S&D."

Comité de l’agriculture
Session extraordinaire

NÉGOCIATIONS SUR L'AGRICULTURE

Rapport du Président, M. Stuart Harbinson, au CNC

Corrigendum

Prière de noter que la troisième phrase du paragraphe 24 doit se lire comme suit:

"Les Appendices 8 et 9 du premier projet révisé comprennent un certain nombre
d'ajustements, en particulier dans le contexte du traitement spécial et différencié."

Comité de Agricultura
en Sesión Extraordinaria

NEGOCIACIONES SOBRE LA AGRICULTURA

Informe del Presidente, Sr. Stuart Harbinson, al CNC

Corrigendum

Sírvanse tomar nota de que la tercera oración del párrafo 24 debe decir lo siguiente:

"Los apéndices 8 y 9 del Anteproyecto revisado incluyen cierto número de ajustes,
particularmente en el contexto del trato especial y diferenciado."

__________


